
Předmět věci

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce – Finanzgericht
München – Výkladu čl. 11 A odst. 1 písm. c) šesté směrnice
Rady 77/388/EHS ze dne 17. května 1977 o harmonizaci práv-
ních předpisů členských států týkajících se daní z obratu –
Společný systém daně z přidané hodnoty: jednotný základ daně
(Úř. věst. L 145, s. 1; Zvl. vyd. 09/01, s. 23) – Základ daně u
poskytování služby spočívající ve využívání části budovy,
osobou povinnou k dani pro soukromou potřebu, která je
v celém rozsahu součástí aktiv podniku této osoby – Pojem
výše výdajů vynaložených osobou povinnou k dani

Výrok

Článek 11 A odst. 1 písm. c) šesté směrnice Rady 77/388/EHS ze
dne 17. května 1977 o harmonizaci právních předpisů členských
států týkajících se daní z obratu – Společný systém daně z přidané
hodnoty: jednotný základ daně, ve znění směrnice Rady 95/7/ES ze
dne 10. dubna 1995 je třeba vykládat v tom smyslu, že nebrání
tomu, aby základ daně z přidané hodnoty u užívání části budovy pro
soukromou potřebu, kterou osoba povinná k dani učinila součástí
aktiv svého podniku, byl stanoven jako část pořizovacích nebo staveb-
ních nákladů na budovu, která je určená v závislosti na délce oprav-
ného období pro odpočty daně z přidané hodnoty podle článku 20
uvedené směrnice.

Tento základ daně musí zahrnovat pořizovací náklady na pozemek,
na němž je budova postavena, jestliže toto pořízení podléhalo této
dani a osoba povinná k dani dosáhla jejího odpočtu.

(1) Úř. věst. C 93, 16.4.2005.

Rozsudek Soudního dvora (prvního senátu) ze dne 14. září
2006 – Komise Evropských společenství v. Řecká republi-

ka

(Věc C-82/05) (1)

(Nesplnění povinnosti státem — Volný pohyb zboží — Článek
28 ES — Množstevní omezení — Opatření s rovnocenným
účinkem — Uvádění mražených pekárenských výrobků na

trh)

(2006/C 281/20)

Jednací jazyk: řečtina

Účastníci řízení

Žalobkyně: Komise Evropských společenství (zástupce: M.
Patakia, zmocněnec)

Žalovaná: Řecká republika (zástupci: N. Dafniou a M. Apessos,
zmocněnci)

Předmět věci

Nesplnění povinnosti státem – Porušení článku 28 ES – Vnitro-
státní právní předpisy považující proces „bake-off“ (rozmra-
zování a ohřívání předpečeného a hluboko zmrazeného chleba)
za proces výroby chleba a vyhrazující pekárnám právo
prodávat chléb vyrobený podle této metody

Výrok

1) Řecká republika tím, že považuje proces ohřívání a konečné pečení
výrobků „bake off“ za úplný proces výroby chleba, a tím, že jej
podřizuje podmínkám stanoveným vnitrostátními právními před-
pisy o pekárnách, nesplnila povinnosti, které pro ni vyplývají na
základě článku 28 ES.

2) Řecké republice se ukládá náhrada nákladů řízení.

(1) Úř. věst. C 93, 16.4.2005.

Rozsudek Soudního dvora (druhého senátu) ze dne 14.
září 2006 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce
College van Beroep voor het bedrijfsleven – Nizozemsko)
– Stichting Zuid-Hollandse Milieufederatie v. Minister van

Landbouw, Natuur en Voedselkwaliteit

(Věc C-138/05) (1)

(Povolení uvádět přípravky na ochranu rostlin a biocidní
přípravky na trh — Směrnice 91/414/EHS — Článek 8 —
Směrnice 98/8/ES — Článek 16 — Pravomoc členských států

během přechodného období)

(2006/C 281/21)

Jednací jazyk: nizozemština

Předkládající soud

College van Beroep voor het bedrijfsleven
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